
C a r t a  d e  V i n h o s  
WINE MENU 

REGIÕES VINÍCOLAS PORTUGUESAS  

PORTUGUESE WINE REGIONS  

A NOSSA CONTA INCLUI UMA TAXA DE SERVIÇO SUGERIDA DE 10% 

OUR BILL INCLUDES A 10% SUGGESTED SERVICE CHARGE 

UNSERE RECHNUNG BEINHALTET EINE EMPFOHLENE SERVICEGEBÜHR VON 10 % 



QUINTA DA AVELEDA,  9 ,5º  ALC.  (VINHOS VERDE S | PORTUGAL)                     7     15     30  
“BOUQUET  ELEGANTE ,  FRESCO  E  FRUTADO .  NOTAS  DE  MAÇÃ VERDE  E  LIMA”  

“E legante  fresh and fru i ty  bouquet .  Notes of l ime and green apple”  

 
MATEUS ROSE | ROSÉ,  11º ALC.  (V INHOS VERDE S | PORTUGAL)                                 13     24  
“VINHO  MUITO EQUIL IBRADO ,  BEM COMPLEMENTADO  POR  UM  FINAL  SUAVE ,  FRUTADO  E  PÉT ILLANT”  

“Very  ba lanced  wine,  wel l  complemented  by a soft  fru i ty  pa late  and s l ight ly spark l ing  on  the end”  

REGIÃO VINHO VERDE GREEN WINE REGION  
O  VINHO VERDE  É  SINÔNIMO  DE  PORTUGAL .  ISSO PORQUE  É  EXCLUSIVAMENTE  PRODUZIDO  NA   

REGIÃO DEMARCADA  DOS  VINHOS  VERDES ,  E  SOMENTE  A  PARTIR  DAS  CASTAS  NATIVAS  DA REGIÃO 

PARA PRESERVAR  OS  AROMAS  E  SABORES  TÍPICOS .  DE  MODO  GERAL ,  OS  VINHOS  VERDES  FICARAM  

CONHECIDOS  POR  SEREM  JOVENS ,  LEVES ,  FRESCOS  E  COM  BAIXO  TEOR  ALCOÓLICO .  
 

The  V inho  Verde  is  synonymous with  Portugal .  Th is  is  because  i t  is  exc lusive ly 

produced in the demarcated  V inho  Verde reg ion , and on ly from grape         

var ie t ies nat ive to  the  reg ion  in order to  preserve the typ ica l aromas and 

f lavors. In  genera l ,  green wines became known for  be ing  young, l ight ,  fresh 

and with a low a lcohol  content .  

REGIÃO DO DÃO DÃO REGION 
A  REGIÃO DEMARCADA  DO  DÃO  APRESENTA  UM  RELEVO  ACIDENTADO  COM  SOLO  MAIORITARIAMENTE   

GRANÍT ICO  E  COM  CLIMA  PROPÍC IO  A  LARGA  AMPLITUDE  TÉRMICA .  PRODUZ  VINHOS  COM  ACIDEZ  

EXCEPCIONAL  DE  AROMAS  COMPLEXOS  E  DELICADOS .  OS  VINHOS  APRESENTAM  COMPLEXIDADE ,     

ELEGÂNCIA ,  EQUIL ÍBR IO ,  MATURIDADE  E  POTENCIAL  DE  ENVELHECIMENTO .    
 

The demarcated reg ion  of  Dão presents a rugged re l ie f with  so i l  most ly     

gran ite  and  with a  c l imate conduc ive  to  a  wide  temperature  range.  Produces 

wines with except ional ac idi ty ,  complexity  and de l icate soft aromas.  The 

wines present  complexity , e legance ,  ba lance , matur i ty and  ag ing potent ia l .  

GRÃO VASCO BRANCO | WHITE,  12, 5 º  ALC.  (DÃO | PORTUGAL)                           13     23  
“NOTAS  FRUTADAS  E  HARMONIOSAS ,  ELEGANTE  E  EQUILIBRADO .  INTENSIDADE  AROMÁTICA”  

“Fru ity notes that  are  in  harmony, e legant  and  ba lanced wine. Aromatic  in tensity”  

 
GRÃO VASCO TINTO | RED,  1 3º ALC.  (DÃO | PORTUGAL)                                        13      23  
“VOLUME  MÉDIO E  TANINOS  REDONDOS  E  INTENSOS .  NOTAS  DE  FRUTOS  VERMELHOS  COM UM  TOQUE  FLORAL”  

“Medium -bodied with  round and in tense tannins. Notes of red fru i ts  with a f lora l  touch”  

 
DUQUE DE VISEU  TINTO  | RED,  13º  ALC.  (DÃO | PORTUGAL)                                               27 
“MACIO ,  SUAVE  E  COM GRANDE  FRESCURA ,  CONFERIDA  PELA  ACIDEZ  E  AROMA  HARMONIOSO”  

“Soft  with great  freshness,  g iven  by  the ac id i ty  and  aroma that are in perfect harmony”  
 

PREÇOS EM €   PRICE IN €   PRIX EN €   PREIS IN € 

IVA INCLUÍDO À TAXA EM VIGOR   VAT INCLUDED   TVA INCLUSE   PREISE INKL. MWST 



FIUZA ROSE | ROSÉ 12º  ALC.  ( TEJO | PORTUGAL)                                       6 ,5       28 
“NOTAS  FLORAIS ,  COMBINADO  COM  UM  TOQUE  A  MORANGO  E  FRAGRÂNCIA  DE  FRUTOS  SILVESTRES”  

“F lora l notes combined with a strawberry touch  and wi ld fru i ts  fragance”  

 
FIUZA SAUVIGNON BLANC,  12º ALC.  ( TEJO | PORTUGAL)                                     6 ,5       28 
“AROMAS  DE  ERVAS  E  FRUTA  TROPICAL ,  COM  UM TOQUE  DE  ESPARGOS .  NOTAS  DE  MARACUJÁ”  

“Herbs and trop ica l  fru i t aromas, with  a  toouch  of  asparagus.  Passion  fru i t notes”  

 
FIUZA CABERNET SAUVI GNON,  13º ALC.  ( TEJO | PORTUGAL)                                    6 ,5       28 
“ ENCORPADO ,  COM  TANINOS  MADUROS .  FINAL  DE  BOCA  LONGO ,  COMPLEXO  E  BEM ESTRUTURADO”  

“Good body showing r ipe tannins.  End  of  mouth  long,  complex and wel l  s tructured”  

REGIÃO DO TEJO  TEJO REGION 
O  TERROIR  DO  TEJO  SENTE -SE  EM  QUALQUER  DOS  SEUS  VINHOS .  A  FERTILIDADE  DOS  SEUS  SOLOS  E  

O  CLIMA  MEDITERRÂNICO ,  COM  TEMPERATURAS  AMENAS  AO  LONGO  DO  ANO ,  É  PERFEITO  PARA 

VINHOS  BRANCOS  MUITO  FRUTADOS ,  AVELUDADOS  E  SUAVES  E  OS  VINHOS  T INTOS  A             

APRESENTAREM -SE  JOVENS ,  AROMÁTICOS  E  DE  TANINOS  SUAVES .  
 

The Te jo  terro ir can be fe l t  in  any of i ts wines. The fert i l i ty  o f  i ts  so i ls  and 

the Mediterranean c l imate ,  with  mild  temperatures throughout  the  year ,  are 

perfect  for very fru i ty ,  ve lvety and smooth white wines and red wines that 

are  young,  aromatic and  have soft tannins.  

REGIÃO DA MADEIRA MADEIRA REGION 
DE  CLIMA  TEMPERADO  HÚMIDO E  SOLOS  FÉRTE IS  VULCÂNICOS  E  BASÁLTICOS ,  A REGIÃO  DA       

MADEIRA  (QUE  ABRANGE  AS  ILHAS  DA  MADEIRA  E  DE  PORTO SANTO)  APRESENTA  ENCOSTAS      

SOALHEIRAS  VIRADAS  A  SUL ,  CONDIÇÕES  ÓPTIMAS  PARA  PRODUZIR  VINHOS  MAIS  MADUROS ,  ASSIM  

COMO  VINHOS  LEVES  E  COM ÁLCOOL  MODERADO .  
 

With  a  humid  temperate  c l imate  and fert i le  vo lcan ic  and  basalt ic  so i ls ,  the 

Madeira reg ion (which covers the is lands of  Madeira  and  Porto Santo ) has 

sunny s lopes fac ing  south ,  idea l condit ions for produc ing more mature wines, 

as  wel l  as l ight  wines with  moderate a lcohol .  

ATLANTIS  ROSE | ROSÉ,  11º ALC.  (MADEIRA | PORTUGAL)                                       33 
“AROMÁTICO ,  COM  FRUTOS  VERMELHOS .  ACIDEZ  CÍTRICA  EQUIL IBRADA”  

“Aromatic ,  red fru i ts  notes.  Ci tr ic  ac id i ty  wel l  ba lanced”  

 
BARBUSANO BRANCO | WHITE,  11,5 º  ALC.  (MADEIRA | PORTUGAL)                        43 
“ACIDEZ  BEM PRESENTE ,  AGRADÁVEL .  A  FRUTA CÍTR ICA  A SURGIR  COM  NOTAS  MAIS  TROPICAIS”  

“Acid i ty  wel l  present , very  p leasant .  C i tr ic  f ru i t  comes a long with  trop ica l notes”  

 
ATLANTIS  BRANCO | WHITE,  11º  ALC.  (MADEIRA | PORTUGAL)                          33 
“MUITO  EQUILIBRADO ,  CHEIO DE  SABOR  E  FRESCURA  VIBRANTE .  FINAL  LONGO  E  PERSISTENTE”  

“Very  balanced,  fu l l  with  f lavor  and v ibrant freshness.  Long and persistente  on  the  pa late”  

 

BARBUSANO TINTO| RED,  11,5 º  ALC.  (MADEIRA | PORTUGAL)                                     43 
“ACIDEZ  BEM PRESENTE ,  AGRADÁVEL .  A  FRUTA CÍTR ICA  A SURGIR  COM  NOTAS  MAIS  TROPICAIS”  

“Acid i ty  wel l  present , very  p leasant .  C i tr ic  f ru i t  comes a long with  trop ica l notes”  

PREÇOS EM €   PRICE IN €   PRIX EN €   PREIS IN € 

IVA INCLUÍDO À TAXA EM VIGOR   VAT INCLUDED   TVA INCLUSE   PREISE INKL. MWST 



TREVO ROSE | ROSÉ 12 º  ALC.  ( SETÚBAL | PORTUGAL)                                       5       19 
“AROMA  AGRADÁVEL  E  DE  CARÁCTER  FRUTADO ,  IDEAL  PARA  MOMENTOS  DE  CONVÍV IO  E  ALEGRIA”  

“P leasant  aroma with a fru i ty character ,  idea l  for moments of joy  and  gather ing”  

 
TREVO BRANCO| WHITE  12,5º  ALC.  ( SETÚBAL | PORTUGAL)                                      5       19 
“VINHO  DE  MÉDIO  CORPO ,  FRESCO  COM  NOTAS  DE  MANGA ,  BANANA  E  ABACAXI”  

“Medium -bodied wine,  fresh with  notes of  mango,  banana and p ineapple”  

 
TREVO TINTO| RED 1 3º  ALC.  ( SETÚBAL | PORTUGAL)                                       5       19 
“MORANGOS ,  FRAMBOESAS  E  AMORAS  NO  NARIZ .  MÉDIO CORPO ,  FRUTADO ,  MACIO  COM  TANINOS  MÉDIOS”  

“Strawberr ies,  raspberr ies and  wi ldberr ies on  the  nose.  Medium -bodied ,  fru i ty  with  soft tannins”  

 
CATARINA BRANCO| WHITE  1 3º ALC.  ( SETÚBAL | PORTUGAL)                                           30 
“VINHO  FLORAL  DEL ICADO  E  ELEGANTE .  NOTAS  DE  FRUTA  AMARELA ,  COMO O  PÊSSEGO  E  O ANANÁS”  

“Wine very  f lora l  and  fru i ty .  Notes of  ye l low fru its l ike  peach  and p ineapple”  

REGIÃO DE SETÚBAL SETÚBAL REGION 
OS  VINHOS  BRANCOS  TÊM  UM  MARCANTE  AROMA  FLORAL  E  DE  FRUTOS  TROPICAIS  QUE  ORIGINA  

VINHOS  TRANQUILOS  COM  BOA  ESTRUTURA  E  PERFIS  MUITO  ATRATIVOS .  OS  VINHOS  T INTOS  

SÃO  BASTANTE  AROMÁTICOS ,  COM  GRANDE  CAPACIDADE  DE  ENVELHECIMENTO  E  ESTRUTURA .  OS  

VINHOS  JOVENS  E  OS  MAIS  VELHOS  DIST INGUEM -SE  PELO  PERFIL  E  AROMAS .   
 

White  wines have a  str ik ing  f lora l and trop ica l  fru i t  aroma that  creates soft 

wines with good structure and a very  attract ive  prof i le . Red  wines 

are  aromatic ,  with great  ag ing  capac i ty  and structure .  Young and o lder  wines 

are  d ist inguished by  the ir  prof i le  and  aromas.  

PREÇOS EM €   PRICE IN €   PRIX EN €   PREIS IN € 

IVA INCLUÍDO À TAXA EM VIGOR   VAT INCLUDED   TVA INCLUSE   PREISE INKL. MWST 

REGIÃO DO DOURO DOURO REGION 
OS  VINHOS  BRANCOS  DO DOURO  SÃO  GERALMENTE  QUENTES  E  AROMÁTICOS  OFERECENDO  UMA  

EXCELENTE  ESTRUTURA  E  ONDE  SE  CONSEGUE  OBTER  UMA FRESCURA  ÚNICA.  OS  VINHOS  DO  DOURO 

T INTOS  SÃO CONCENTRADOS  E  ESTRUTURADOS ,  RICOS  EM COR  E  AROMAS  E  ENVELHECEM         

NOBREMENTE .   
 

Douro  white  wines are  genera l ly  warm and aromatic  with  na  exce lente     

s tructure that g ives them unique freshness. Red Douro wines are concentrated 

and structured,  r ich in co lor and aromas and age nobly .  

PLANALTO BRANCO | WHITE 12,5 º  ALC.  (DOURO | PORTUGAL)                                           30 
“NOTÁVEL  ACIDEZ  PERFEITAMENTE  EQUILIBRADA .  NOTAS  FLORAIS  E  AROMA  DE  FRUTOS  BRANCOS”  

“Exce lent  ac id i ty wel l  ba lanced.  Notes of f lowers and aroma of  white  pu lp  fru i ts”  

 
ESTEVA TINTO| RED 13 ,5º  ALC.  (DOURO | PORTUGAL)                                             16     28  
“ TANINOS  REDONDOS  E  MACIOS ,  FRUTA  BEM  EV IDENTE  E  UM FINAL  EQUILIBRADO”  

“Tannins round and soft ,  f ru i t  wel l present  for  a  ba lanced ending”  

 
PAPA FIGOS TINTO| RED 13, 5 º  ALC.  (DOURO | PORTUGAL)                                            33 
“ SABOR  INTENSO  A  FRUTA COM  AROMAS  BALSÂMICOS .  BOM VOLUME ,  ACIDEZ  VIVA E  TANINOS  REDONDOS”  

“Intense f lavor  of  fru i ts  and  ba lsamic  aromas.  Good vo lume,  great ac id i ty  and  soft round tannins”  



SEGREDOS DE SÃO MIGUEL ROSE | ROSÉ 12,5º ALC.  (ALENTEJO | PORTUGAL)                          20 
“ FRESCO E  FRUTADO  COM  BOA  ACIDEZ .  AROMAS  ELEGANTES  DE  MORANGO  E  FLORES  BRANCAS”  

“Fresh  and fru i ty  showing good ac id i ty .  E legant  aromas of strawberry  and white f lowers”  

 
MONTE VELHO BRANCO | WHITE  13,5º  ALC.  (ALENTEJO | PORTUGAL)                                    13     23  
“ FINAL  LONGO COM SENSAÇÕES  AROMÁTICAS .  NOTAS  DE  L IMÃO E  FRUTA  BRANCA”  

“Long last ing on  the  pa late with  aromatic  sensat ions.  Lemon and white  fru i t notes”  

 
QUINTA DO CARMO BRANCO | WHITE  13, 5 º  ALC.  (ALENTEJO | PORTUGAL)                                  55 
“BOA  ACIDEZ  NATURAL .  NO  NARIZ  APRESENTA  AROMAS  A  FRUTOS  TROPICAIS  E  UM TOQUE  EXÓTICO”  

“Good natura l ac id i ty .  The  nose,  shows trop ica l  fru i ts aromas with an  exot ic touch”  

 
ESPORÃO RESERVA BRANCO | WHITE  13, 5 º  ALC.  (ALENTEJO | PORTUGAL)                                  70 
“CREMOSO ,  TEM ESTRUTURA  E  VOLUME .  EQUILIBRADO ,  CHEIO DE  FRUTA ,  F INAL  LONGO E  COMPLEXO”  

“Creamy, good structure  and vo lume.  Ba lanced,  fu l l  o f  fru i t,  long  and complex  on  the pa late”  

 
SEGREDOS DE SÃO MIGUEL TINTO | RED 13,5 º  ALC.  (ALENTEJO | PORTUGAL)                          22 
“AROMA  INTENSO  A  FRUTOS  VERMELHOS  E  PRETOS  DA FLORESTA ,  COMBINADO  COM  NUANCES  FLORAIS”  

“Intense aroma of  red and b lack  forest  fru i ts , combined with  f lora l  notes”  

 
MONTE VELHO TINTO | RED 13,5 º  ALC.  (ALENTEJO | PORTUGAL)                                    14     24  
“ FRESCO ,  INTENSO  E  COM ESTRUTURA  SÓLIDA .  AROMA A  FRUTOS  VERMELHOS  E  BAGAS  S ILVESTRES”  

“Fresh ,  in tense  and a  good sol id  structure .  Aroma of red  fru i ts  and  wi ld berr ies”  

 
HERDADE DOS GROUS TINTO | RED 13, 5 º  ALC.  (ALENTEJO | PORTUGAL)                                  60 
“ SABOR  RICO ,  CONCENTRADO  E  COM F INAL  PROLONGADO .  COMPLEXO  EM  FRUTOS  VERMELHOS”  

“R ich  f lavor , good body and a long tasty f in ish  on  the pa late .  Complex on  the  red  fru i ts”  

 
QUINTA DO CARMO TINTO | RED 1 4º  ALC.  (ALENTEJO | PORTUGAL)                                       75 
“ EQUIL IBRADO  E  ELEGANTE ,  BOA ESTRUTURA .  CONCENTRADO  E  COM  TANINOS  SUAVES”  

“Balanced and e legant ,  good structure .  Fu l l -bodied with  soft  tannins”  

 
ESPORÃO RESERVA TINTO | RED 14, 5 º  ALC.  (ALENTEJO | PORTUGAL)                                     75 
“ INTENSIDADE  E  ELEGÂNCIA .  FRUTOS  VERMELHOS  BEM MADUROS ,  NOTAS  DE  ESPECIARIAS”  

“Intense and e legant .  Red fruits  wel l  r ipe ,  notes of  sp ices”  

REGIÃO DO ALENTEJO ALENTEJO REGION  
INÚMERAS  HORAS  DE  EXPOSIÇÃO  SOLAR  E  UM CONJUNTO  DE  CASTAS  SELEC IONADAS  PERMITE  UMA 

PRODUÇÃO  DE  VINHOS  BRANCOS  AROMÁTICOS ,  FRESCOS  E  HARMONIOSOS ,  ENQUANTO  OS  T INTOS ,  

DE  COR  RUBI  OU  GRANADA ,  SE  REVELAM  MAIS  INTENSOS ,  ENCORPADOS  E  AO  MESMO  TEMPO  MACIOS  

E  LIGEIRAMENTE  ADSTRINGENTES .   
 

Count less hours of sun exposure  and a set o f  se lected grape var iet ies,  a l lows 

the product ion of aromatic ,  fresh  and harmonious white wines, whi le the  red 

wines,  ruby  or  garnet  in  co lor ,  are  more  in tense,  fu l l -bodied  and at  the  same 

t ime,  soft and  s l ight ly  astr ingent .  

PREÇOS EM €   PRICE IN €   PRIX EN €   PREIS IN € 

IVA INCLUÍDO À TAXA EM VIGOR   VAT INCLUDED   TVA INCLUSE   PREISE INKL. MWST 



CASA ERMELINDA FREITAS 12º  ALC.  (PALMELA | PORTUGAL)                                  8            32  
“ FRUTADO ,  A  LEMBRAR  CITRINOS  E  FRUTOS  TROPICAIS .  BOA  ESTRUTURA  E  BOA  ACIDEZ”  

“Fru ity , reminds c i trus and trop ica l  fru i ts . Good structure  and good ac id i ty”  

 
ALIANÇA DANUBIO 12 ,5 º  ALC.  (BAIRRADA | PORTUGAL)                                                   30 
“AROMA  FRUTADO  COM NOTAS  DE  FRUTOS  EXÓTICOS .  PALADAR  PERSISTENTE ,  MACIO E  ACÍDULO”  

“Fru ity aroma with  notes of  exot ic fru i ts .  On  the  pa late ,  is  persistente ,  soft  and with  good ac id i ty”  

 
MURGANHEIRA RESERVA 12 ,5º  ALC.  ( TÁVORA -VAROSA | PORTUGAL)                                       55 
“AROMA  MUITO  FRUTADO  E  FLORAL .  SABOR  PERSISTENTE  A FRUTOS  SECOS ,  BOA  ACIDEZ”  

“Very  fru i ty  and  f lora l  aroma. Persistent  dry fru i ts  f lavor ,  good ac id i ty”  

 

 

INTERNACIONAIS INTERNATIONALS  
 

PLATINO ESPUMANTE | SPARKLING 1 0º  ALC.  (CATALUNHA| E SPANHA)                    6            25  
“ FRUTA  TROPICAL  E  AROMA TÍP ICO  DE  MOSCATEL .  EQUILIBRADO ,  FRESCO ,  INTENSO  E  MUITO  SABOROSO”  

“Tropica l fru i t  and  typ ica l aroma from the  Moscate l  grape.  Ba lanced,  fresh ,  in tense  and very tasty”  

 
PIPER  HEIDSIECK BRUT CHAMPPAGNE 12º ALC.  (CHAMPAGNE | FRANÇA)                      35          150  
“NOTAS  DE  FRUTA BRANCA  E  CÍTRICOS  NO  NARIZ .  PALADAR  MUITO EQUIL IBRADO”  

“White fru i ts  and  c i trus notes on  the nose.  Very ba lanced  on  the pa late”  

 

TAITTINGER RESERVA B RUT CHAMPPAGNE 12 .5º  ALC.  (CHAMPAGNE | FRANÇA)                             175  
“NOTAS  DE  PÊSSEGO  E  FLORES  BRANCAS  NO  NARIZ .  P ALADAR  ANIMADO ,  FRESCO E  HARMONIOSO”  

“White f lowers and  peach notes on the nose.  Very  l ive ly ,  fresh and harmonious”  

ESPUMANTES SPARKLING WINES  
OS  VINHOS  ESPUMANTES  SÃO  PRODUZIDOS  NOS  CL IMAS  MAIS  FRESCOS  DE  PORTUGAL .  DADA  A  SUA 

ACIDEZ  VIBRANTE  E  SABOR  DELICADO ,  SÃO  A  COMPANHIA  PERFEITA  PARA  ACOMPANHAR         

APERIT IVOS ,  MAS  MUITOS  TEM  SUF IC IENTE  CORPO  E  ESTRUTURA  PARA  ACOMPANHAR  TODA  UMA  

REFEIÇÃO ,  OFERECENDO  UMA  BOLHA  FINA ,  PERS ISTENTE  E  UM  AROMA  FRESCO .   
 

Spark l ing  wines are  produced in Portugal's coo ler c l imates. Given the ir     

v ibrant  ac id i ty and de l icate  f lavor , they are the perfect companion to        

accompany aper i t i fs ,  but  many have enough body and structure  to  accompany 

an ent ire  meal ,  o f fer ing  f ine and persistent  bubbles whi le  re leasing a fresh 

aroma.   

PREÇOS EM €   PRICE IN €   PRIX EN €   PREIS IN € 

IVA INCLUÍDO À TAXA EM VIGOR   VAT INCLUDED   TVA INCLUSE   PREISE INKL. MWST 


